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XAPAKTEPHBIE YEPTBI DCTYAPHOI'O AHI'JIMACKOI'O

B 0annoti cmamve ananuzupyromcs ocHo8Hble 0COOEHHOCMU 00OHO20
U3 Camvlx pacnpoCmpaHeHHblX NPOUSHOCUMENbHBIXBAPUAHMOE COBDEMEH-
HO20 OPUMAHCKO20 AH2ULCKO20 — 3CMYyapHe2o ~aueauilickoeo (Estuary
English), 3nanue xomopoeco ciayscum pazeumuro. ayOumuHulX HABLIKOS,
n0360Ji51em YMEeHbUUMb (hOHeMU4ecKyo unmepgepenyuto, CKoppeKmupo-
8amb NPOU3HOUEHUE, UMO ABNAEMCs HENPEeMEHHbIM YCIL08UEeM YCNEeUHO20
BOCNPpUAMUSL HA CIYX pedu Hocumeneil A3elka u cnocoocmeayem 3¢ ghexmus-
HOU UHOA3bIYHOU KOMMYHUKAYUU.

OcHOBHas 1eJIb CTaTh¥l — M3yUYECHHE OCHOBHBIX (POHETHUYECKUX OCO-
OCHHOCTEW OJHOTO M3 HaWOoJiee MOMYJSAPHBIX MPOU3HOCUTEIHHBIX BapHu-
aHTOB COBPEMEHHOLO(, OPUTAHCKOTO aHTJIMICKOro, a WMeHHO Estuary
English, unu scryapHero anrnuiickoro. Hacrosiiast cratbsi MOKET IOMOYb
W3YYaIONM aHETMHUCKANA S3BIK TOBBICUTH CIIOCOOHOCTH K COBEPIIICHHUIO
oTepaluii MO.y3HABAHUIO M PA3IMUCHUIO OTIEIbHBIX (DOHEM, CIIOB, CMBIC-
JIOBBIX CUHTarM W MPEJIOKECHHUM, CKOPPEKTUPOBATH CBOE MPOU3HOIICHHE,
C/IeNiaB €rO\3By4aHHe 00Jiee COBPEMEHHBIM U €CTECTBEHHBIM, YMEHBIITUTh
dboHerudeckyo uHTepdepeHiuio. llepeynciaeHHble yCaoBUS SIBIISFOTCS
NEPBOCTCIICHHBIMU JIJI1 YCIICIITHOTO BOCHPHATHS M MOHWMAaHHS PEYHM Ha
CIIyX M, KaKk cieactBue, 3p(OEKTUBHOIO MHOS3BIYHOTO 001IeHus. MiMeHHo
ChOPMUPOBAHHOCTh YCTOMYMBBIX HOPM MPOU3HOIICHUS] 00ECTICUNBAET T10-
clielyIolee HopMaibHOEe (PYHKIIMOHUPOBAHUE TUATOTUYECKOW U MOHOJIO-
TMYECKON YCTHOW PEYCBOM JCATEIBHOCTH, a TAKXKE SBISCTCS HETPEMCH-
HBIM YCJIOBHEM YCIICIITHOTO BOCIIPHUATHS M MIOHUMAHUS PEYd Ha CIyX, T. €.
aynupoBanus. [IpoOiembl ¢ BoCTIpUATHEM pEeYM Ha CIyX 3a4acTyro 00y-
CJIOBJICHBI 3ByKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U UMEIOT YH-
cTO (POHETUUECKYIO IPUPOY, Oy Iydn HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHbI ¢ (POHO-
JOTUYeCcKoi komrtereHiuei [ 1, c. 152].
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Kaxnpiii HaMOHAIBHBIM BapUAHT AHTJIMMCKOTO SI3bIKA UMEET CBOO
coOcTBeHHYI0 opdosmuyeckux Hopmy, Hampumep RP  (Received
Pronunciation), nin 10)KHOAHTIMHCKUN (Tak)Ke M3BECTHBIM 101 Ha3BaHUEM
BBC English), siBnsercst opposanrueckoit HOpMOit 1Jisi OpPUTAHCKOTO BapH-
aHTa aHTJIMKCKOTO si3biKa [2, c. 112], General American — BapuaHT, c4u-
TAIOLIUKCS CTAaHAAPTOM JUIsl aMEPUKAHCKOTO BApUAHTA aHTJIMICKOIO SI3bIKa
[2, c. 117]. Kaxxnas opdosnrueckas HopMa KIMEET CBOM OCOOCHHOCTH.

Kpome HOpmaTuBHOrO BapuaHTa OpuTaHCKOro aHriuiickoro RP
B bpuTanuu BBIACNSIOT €11l€ OJUH IIUPOKO YHOTPeOIsieMblil BapHaHT Mpo=
M3HOLIEHUs — 3cTyapHbli anrnuiickuil (Estuary English), koTopslii wmpo-
KO paclpoCTPaHEH Ha I0T0-BOCTOKE AHTJIMU, OCOOEHHO B/I0JIb peKU-TEM3bI
U ee ycTbs. TepmuH «dctyapHbiii anrnuiickuit (Estuary English)y’ 6bu1
BIiepBbie ynoTpeOneH [sBunom PoysBapHom B 1984 romy wmipoucxoaut
OT aHIJIMMCKOro Ha3BaHus ycThbs Tem3sl (“‘estuary”™) [3].

®oneruct Jxon Kpucropep Yamic onpenenser 3ctyapHblid aHTTIUN-
CKMM KAaK «CTAHIAPTHBIM BAPUAHT AHIVIMMCKOIO C AKIICHTOM IOTr0-BOCTOKA
AHrmun» [4]. OcTyapHbId aHIVIMACKUM MOYKHO  YCIBHIATh B BOCTOYHOM
Jlongone, Ha ceBepe Kenra u Ha 1ore rpadctBa ICCEKC. ICTyapHBINA aHTIIUH-
CKHH MMEET MHOTO OOIero ¢ JIOHAOHCKHM ‘auanekToM KokHH (Cockney),
Y CpEe/IM JJMHTBUCTOB BEIyTCS CHOPBI O FPaHUIAX OJTHOTO U APYTOTO.

Hcnonb30BaHUE ACTYyapHOrO aHIVIMIEKOrOo JJIsi MHOTHMX HayMHAETCA
KaK ajanTalus cHavala K IIKOJIe, a 3aTeM U K TPpYyJ0BOil ku3HU. B pe3yiib-
TaTe 3TOT BApUAHT IMPOUHOIICHUS |CTAHOBUTCSA BCE 00Jie€ MPUBBIYHBIM
U JUIsl TIOBCETHEBHOTO OOIEHMA.\DTY TEHACHIIMIO MOKHO paccMaTpuBaTh
KaK JIMHTBUCTUYECKOE OTPAKCHHE H3MEHEHUW B KJIACCOBBIX Oapbepax
B BennkoOpuranuu.

OcTyapHbli aHREIMUCKUN MTPUOOpeTaeT BCEe OOJIBIIYIO MOMYJISIPHOCTh
MO/ BIUSHUEM drajuTaprs3Ma, a Takxke Ojarofaps MOMYJSPHOU KyJIbType
U CpelcTBaM MaccoBoM mMH(popmalnuu. B mocneanue aecarunervs HaOmo-
JAaeTCsl CHUKEHNUE YyNOTpeOsieHus: OpUTaHCKOTO HOPMAaTUBHOTO TPOU3HOIIIE-
Hus Received Pronunciation (RP) u Bo3MoOXHast 3aMeHa MOCJIEIHETO ACTY-
apHbIM. aHruickuM. Takum o0pa3oM, 3CTyapHbI aHMIMUCKUN CTAHOBUTCSA
HOBOW MOJIebI0 JIsi uMuTanuu. Kak mpaBuiio, OH BOCHPUHUMAETCS Kak
KOMITPOMHCC MEXAY MCIOJIb30BAHUEM JIOHIOHCKOTO MPOCTOPEYbs] KOKHU U
RP, ‘ero MOXXHO yCIBIIIATh OT YYEHUKOB MPECTHKHBIX YACTHBIX YYEOHBIX
3dBe/ICHU, B MajiaTe OOIIMH, B JIEJOBBIX Kpyrax, Ha TOCYJIapCTBEHHOMU
ciyk0e, B opraHax MECTHOTO CaMOYTpAaBJIEHUs, a TAK)KE B CPEJICTBAX Mac-
COBOW MH(OpMAIMM Ha IOro-BOCTOKE CTpaHbl. JlaHHBIM BUA OPUTAHCKOTO
AHTJIMMCKOTO CTAHOBUTCSI OYEHb MOMYJISIPHBIM CPEJIM MOJIO/ICKH, B MTOJTUTH-
YECKUX Kpyrax, Ha TEJICBUACHUU, B KUHOMHAYCTPUU U B JPYTUX CaMbIX
pa3HbIx cdepax KU3HU COBPEMEHHBIX OpuTaHIeB. Tak, K 3HAMEHUTOCTSIM,
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KOTOpbIE YIOTPEOJSAIOT 3CTyapHbI aHTJIMUCKUN B MOBCEIHEBHOM KU3HH,
otHocAarcst J[»Bun bexxam, Maitkn Keiin, 'appu Onnman, Jxelimu Onu-
Bep, AJIeNib U MHOTHUE JIPyTHE.

K rpamMmMatndeckiumM 0COOCHHOCTSIM 3CTyapHOTO aHTJIUHCKOTO MOYKHO
OTHECTH WCIOJIb30BAHKE MHOXKECTBEHHOTO OTpHUIlaHUs, Hanpumep: | ain't
never done nothing, u Takux HectaHgapTHBIX dopm kak them books Bme-
cro those books. Yacro onyckaercst cydbdukc -ly y Hapeuuit, Hanpumep:
You're moving too quick. Taxkke M3BECTHO 4YacTO€ YIOTpEOJICHHE B PCUM
pa3lieTUTENbHBIX BOMPOCOB BMECTO YTBEPAUTENBHBIX IPEAIOKEHU,
nanpumep: | told you that already, didn 't 1? [5].

K nanbosnee oueBHIHBIM (DPOHETHUECKUM OCOOEHHOCTSM-3CTYyapHOTO
aHTJIMACKOTO MOKHO OTHECTH CJICIYIOIINE SBJICHHUS:

Toprannas cmbruka wim TBepablii npuctyn (T-glottalling). Cmbru-
HO-B3pPBIBHOM COIVIACHBIM 3BYK [t] 4acTO 3aMEHSIETCS TOPTAHHOW CMBIYKOU
(MOXKHO YCIIBIIIATh Y HOCHTEJICH SI3bIKa MEKIY YacTAMH BOCKIUIaHUs UN-
oh), obo3HavyaeMoli B TPAHCKPHIILIMK 3HAKOM [2], kaK B football [ fubo:l],
quite good [kwau? gud], witness [ 'wiPnas], quite wreng [kwaz? roy].

Bokaauszanusa L. B RP TtpaguumnonHo” 01mmceiBacTcs 1Ba OCHOBHBIX
aitoona 3Byka [l] — cBernbiii oTTeHOK 1], MCcTIONB3yeMBIi Tepes Tiac-
HBIMU U COHAHTOM []] U TeMHbIN [1],HCIOIB3yEMBII Mepe]l COTIaCHBIMU U
B KOHIIE cJIOB. IMeHHO TeMHBI! QTTeHOK [1] moaBepraercs mpoieccy Boka-
JIU3alliy U CTAHOBUTCS TJIaCHBIM, T.€.: [1] — [0]. Takum oOGpa3zom, B 3CTy-
apHOM aHTJIMHCKOM TpU MPOW3HECCHHWHU TaKuX ciioB, kKak Milk (Tpamuim-
oHHO [Mi#K]), KOHUHMK SI3BIKA'MOXKET BOOOIIE HE KacaThCs albBEOJ: BMECTO
3TOTrO MPOU3HOCUTCS HOBbIH Bua mudronra — [Mrok]. Tlo anamorun shelf
craHoBHTCA [[feof], tables'[ ‘teiboz], apple [ 'eepo].

Cpamenne ‘cornacubix 3BykoB [tj] m [dj] (Yod-coalescence) —
teHaeHnus npespamats [tj] B [tf], [dj] B [d3]. Tak, Hampumep, cioBO
Tuesday, mepBOHA4aILHO HMEIOIICe B Hadane [ fju.z-], MOXET 3BydYarhb
[ ‘tfu.z-]y maeatrano choose [tfi:z/. Cnosa tune u duke 3Byuat kak [t/u.n/,
[d3u.k], ‘a'B reduce BTopoii citor MOKeT MPOU3HOCUTCS Kak juice.

YiuHeHHe M HANpPSKeHHbIM Xapakrep [i:] B mo3uuuu nepen
I'IACHBIM M Ha KOHIE cioBa: happy [ ‘heepi:], city ['siti:], lovely ['lavli:].
B.psine pabor mocnennux ner (Wells, 1990; Roach, 1991) nns o6o3Haue-
HUS JaHHBIX U3MEHEHUSI KOHEYHOTO [I] Ha 3BYK, IO CBOMM Kaue€CTBEHHBIM
XapaKTEPUCTUKAM SBJISIIOUIUNCA MPOMEXKYTOUHBIM MeXAy [1] u [i:], uc-
NoJIb3yeTCsl 3HAUOK [1] — [ heepi, 'kofi, veeli].

Onyckanue 3Byka [h] (H-dropping), T. ¢., orcyrctBue [h] B ynap-
HBIX CJIOBax, Harpumep: hat [e?], [ov tel].

3amena coryacHbix [0, 0] 3Bykamu [f, v] (Th-Fronting) — 3amena
MEX3yOHBIX coryacHbix [0, O] 3Bykamu [f, V] COOTBETCTBEHHO, Kak,
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Hanpumep, B ciopax three [fri:], think [fiyk], north [no:f], other ['ava],
southern [ 'savvan/.

Crnegyetr OTMETUTD, YTO JIBE MOcCieaHue TeHaeHuun — H-dropping u
Th-Fronting — GpITM 3aMMCTBOBAHBI U3 JIOHJAOHCKOTO MPOCTOPEUUST KOKHH,
B TO BpeMs KaKk HEKOTOpBIE JAPyrue, a UMEHHO Bokanuzanus L, ropranHas
cmbruka (T-glottalling), cpamenne cornacubix 3BykoB [tj] u [dj] (Yod-
coalescence), ceifuac aKTUBHO YIOTPEOJISIFOTCSI U B HOPMAaTUBHOM OpHUTaH-
ckoMm TipousHomieHuu (RP).

K nanbonee 3HAYUMBIM OCOOCHHOCTSM IIPOM3BHECEHHUsS TJIACHBIX
MOXHO OTHECTH HEKOTOpbIe H3MEHEHHUsI B MPOU3HECEHWH IU(PTOHTOB
(The London Vowel Shift): rmacHeiii B Takux cioBax, kak faces~erano-
BUTCSl TOXOXKMM Ha TJACHBIH B TaKUX CJIOBax, Kak Price (dHampumep:
lace — lice); rimacHbIii B TakuX clioBaX, Kak PriCe, cTaHOBUTCS [IOXO0XKHM
Ha ITACHBIM B TAaKKX CJIOBax, Kak choice (manpumep: buy — bay) [6].

Takum oOpazom, ¢ POHETHUECKON TOUKU 3pEHUS] ICTyapHbINA aHTJIUII-
CKHUH MpEeCTaBIsieT COO0M HEUTO CpeaHee, KOMIIPOMUCC MEKTY TPaJAUIIMOH-
HbIM RP ¢ 0/1HOV CTOPOHBI M KOKHU C Apyrod. MHOI'WE M3 XapakTepUCTUK 3C-
TYapHOT'O aHTJIMICKOI0 MOCTENEHHO BKIIIOYAIOTCSL B 'OP(O3MUUECKYI0 HOPMY
Oputanckoro anrimiickoro, RP. Tem He MeHeE,, yUUTENnsIM HHOCTPAHHOTO
A3bIKA, MPUMEHSIOIIUM OpUTAaHCKO-OPUEHTUPOBAHHBIM AHTIIUKACKUNA, PEKO-
MEHAYETCs MPOJI0JIKATh UCIIOJIb30BaTh BapnaHT RP B kauecTBe nmpou3HOCHU-
TEIBHON MOJIENIV TIPU YCIIOBUH PETYJISIPHOIO OOHOBIIEHUS TIOCIIETHETO.
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